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A Szabadrabok című vaskos kötet az 1968 és 
1998 között íródott versek legjavát adta 
közre Nagy Gáspár ötvenedik születésnap
jára. Az idei könyvhétre jö tt  a folytatás, 
amely az 1998-at követő öt év termését 
nyújtja át az olvasónak Ezredváitó, sűrű 
évek címmel. Orosz István grafikusművész 
az előző könyvhöz kinyiló börtönablakokat 
tervezett, most pedig nyitott kapuk köré 
labirintusvilágot. Sokatmondó címlapok!

„A tehetség semmi, elrontható, elpaza
rolható. /  Ami az egész életben számít, az 
a jellem" -  idézi Zbigniew Herbertet Nagy 
Gáspár, s egész pályája arra példa, miként 
próbál hűséges maradni eszményeihez, 
szellemi elődeihez. Az életműben nincse
nek érthetetlen cikcakkok, nincs kapko
dás, nem kisért a mindenáron nagyot 
mondani akarás kényszere. Az Ezredváitó 
sorok Illyés Gyula epitáfiumához című 
nagyversben szereplő két vendégidézet 
pontosan jellemzi Nagy Gáspárt is: „a leg
nagyobb bátorság a remény", illetve „a jó 
zanság a legfőbb hősi állapot".

A száz vers naplóként is olvasható: mi 
történt a költővel s persze velünk 1998 és

2003 között. Van egy sze
mélyes vonulat, az ötven
éves költő számvetése, lét
összegzése: „Nézek /  körül 
/  már /  csak /  halottaim 
vannak / /  magamat /  is /  
annak /  tekintem /  annak".
I t t  van a szerelem, a szere
lem emléke, a fel-felhorgadó vágy. Az 
érett férfi anyaképe. I t t  van a természet, 
amely egyszerre biztat és keserít. Jönnek 
az elvesztett tanítók, ismerősök, Illyés 
Gyula, Németh László, László Gyula, Fodor 
András, Kiss Ferenc, Czine Mihály. Az élők, 
akiket nagy kedvvel köszönt évfordulóikon 
-  Csoóri Sándortól a Püski házaspáron át 
Pintér Lajosig. És jelen van a kötetben a 
közélet, a millenniumi felbuzdulás, a 
megújulásba vetett reménység, amely a 
kötet egyik legszebb darabját ihleti 
(Symphonia Ungarorum), de mindig jelen 
van a feldolgozatlan múlt is a Történeti Hi
vatalból előkerült jelentések okán. Nem a 
kis besúgók, nem a megfélemlitettek iz
gatják a költőt, hanem a megfigyelések el- 
rendelői, a „szorgalmatos hálózatfenntar

tó ügyeletes állambizton
ságiak" (Szigorúan titkos 
álombiztonsági barlang
rajz), akik most újra elhoz
ták a félelmet. Persze nem 
az ifjúság elrablásának évei 
fájnak csak, hanem az ér
telmiségi vagy még inkább 
a céhbeli szolidaritás meg
szűnése, az írástudók áru
lása. (A vak látnok mono
lógja, A vak látnok fo ly ta tja  
a monológot). Nincs ezek
ben a versekben gyilkos in
dulat, legfeljebb némi iró

nia és rezignált szomorúság. Hogy mi tart
ja mégis Nagy Gáspárban a lelket? Az év
ről évre megérkező karácsony, a kisded 
születése, aztán a hit, hogy az emberről a 
végső mérleget nem e világon vonják meg.

A költő ötvenen tú l mindent tud a mes
terségről. Nincs kitüntetett formája és 
műneme, ezernyi módon meg tud szólal
ni. Gyakran, ahogy mesterétől, Kormos 
Istvántól tanulta, csavar egyet a szöve
gen, nehogy túlságosan egyszerűnek tűn
jön. Pedig szívesen vennénk, ha ebben a 
kusza korban nem riasztaná az egyszerű
ség, ha néha hagyná spontán áradni a 
verszenét.

(Nagy Gáspár: Ezredváitó, sűrű évek. 
Széphalom Könyvműhely, Budapest, 2003. 
Ára: 1900 Ft) 0. A.
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Lelkünk gyökerei, fényben
„Népünk szakrális hagyománya nemcsak nem babonaság, hanem egyenesen nem
zetmegtartó erő." Daczó Árpád Lukács atyának eme kijelentésével a román 
Securitate is egyetértett. Olyannyira, hogy igyekezett is megsemmisíteni a ma
gyar szakrális hagyományt, elbitorolva a ferences pap archaikus népi imádság
gyűjteményét is. „Csíksomlyói létem alatt valakik besúgtak, hogy én népünk Má- 
ria-bszteletével igen-igen magyarkodom. Rám is csapott a sziguránca. Házkuta
tást tartottak. Meg is találták azt a füzetemet, amibe már diákkoromtól gyűjtö
gettem különösen kedvelt énekeimet... Ó, Nagyasszony, nemzetünk reménye... 
Jól megfenyegettek, és egyéb írásaimmal együtt azt a füzetet is elvitték."

Hatalmas kincs lapulhat tehát a román titkosrendőrség irattárában. így nem
csak Moszkvától kell visszakapnunk a sárospataki könyvtár értékeit, Hanem Bu
karesttől is az Erdélyből ki tudja hová szállított magyar alkotásokat, műkincse
ket, és íme: énekgyűjteményeket. A különleges híradást a Hosszú utak meg- 
szomorodának... című, Archaikus népi imádságok, ráolvasok, szentes énekek Er
délyből és Moldvából alcímű kötet tartalmazza. A 412 oldalas gyűjteményt a 
Magyar Napló folyóirat szerkesztősége adta ki az idei könyvhétre. A magyar ér
telmiség ritka együttműködésének jó  példája a mű: előszót a Hegyet hágék...

kötettel annak idején műfajt teremtő Erdélyi Zsuzsanna, utószót a kutatói mér
cével mérve fiatal -  egyben a kötet szerkesztését is elvégző -  Takács György írt. 
Hősies erőfeszítés ma Magyarországon archaikus népi imádságokat megmente
ni, közkinccsé tenni. Ez érezhetővé válik a szövegek olvastakor. Bizonyos fana
tizmus is nélkülözhetetlen e munkához, amely titokzatos módon a felsőbb ha
talmak segedelmét néha elnyeri -  és itt nem a Nemzeti Kulturális Örökség Mi
nisztériumára gondolunk, amely „támogatta a könyv megjelenését".

Pénteki imák, esti imák, Szent János-napi angyalozás, legendaballadák, kán- 
tálók, szentes énekek tárulnak fö l a könyv olvasója előtt. A ferences atya öröm
mel ad helyet gyűjteményében a népi ráolvasó reguláknak is: ezek a magyar po
gányság évszázadaiból maradtak „a gyimesi-Úz-völgyi-hárompataki" térben. A 
nyolcvanas éveiben járó szerzetes a kötetben fényt vetít Babba Máriára, a csíki 
magyarok titokzatos istenasszonyára, akiről első, nagy figyelmet keltő tanulmá
nyát írta évtizedekkel ezelőtt.

(Daczó Árpád Lukács: Hosszú utak measzomorodának.... Magyar Napló,
20orÁföT3m 7 tf
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